EEEMAPNERE

ARHEETES  BTRYRARYAT
SRIKA

— N\

aEmEEES (UMM e RS IEEMEES I - & EE R
% Jia T B S IR H oo i e sz 2 2 HE (P Li
2004) » AR E HE BRI S — A L HAVRRE - @ s SRR B EE L
FAAU R BRI EOT o ANt o IS G BaENEEE S 2 o I H IS E 71
A E AR G SRR - AR M R IR/ - (ERETE AR e it
(E LR

ASCHREAT AT« 55 ZHi AR ENARA » Qv BRI RS )
AAlRHAG T o & EabHYRAEAE] 7 ﬁiﬁ;@ L FAMACERIEE S AT SO EE %
B ERAN R B A [ - S =H 2B B EaRHE Eﬁﬂfﬁﬁ’zﬁéﬁzﬁﬁ
% B AR R ERRFIEERREE S - HARAATEE - 25 AfideE
AERT IR R P TCARRCAE N - M H A HLEE S AR B - ik — ’“ﬁ

2
Elm:l °

—""—:*
T

= ~ IR HLTIMASKEE

FE—RARBAIEE » BhGA ~ ) ~ TR ~ rRa MRS —(ERE 5 E A
RRE > R —{ERE S REERIIRA - ANt » ERIERAER R G - |
e BEAE S ER AR - —ARATEERES (BIZSEEERIRRS ~ 75
T~ T~ SHAR ) Sl LD /7 N 28 - AR T RIS J (adverbial
verb) o LUEHSREGE R » 1£6157) (1) # » paganas BIVIREAE SR S (F
WL » e SCEH e DIER T A28 - A1 T8 18 - (B35 a5
paqanas BNRBUSHE—(HBNE : paganas HILE RS O BhEA (0 M L AIShEE —
Bk o ALV FERE AR b e R (A

PORSUR B R A\ SORER SR MR o TEREEER T > EE BRI e B R H
W2 T8 EETEILEGS -
* HPRESEBERE S B ST AT RIS
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(1) Kavalan (H. Chang 2006: 46)
a. paqanas-iku t<em>ayta tu sulal.
slow (AF) -1SNOM see<AF> OBL  book
HAgtgiEE

b. paganas-an-ku t<em>ayta ya sulal.
slow-PF-1S.GEN see<AF> NOM book

BB EE 7 (—=) o
539} » paganas WAT—MEAIENFA K > B —(EEERE -
g EE AR WA JE AR ML - ARLL (1
temayta SRS taytaan » W) ERSBR N GERE ¢

o —{E B
b) AR —{E#h5

(2) Kavalan (H. Chang 2006: 47 )
*paqanas-an-ku
slow-PF-1S.GEN

tayta-an sulal.

see-PF

ya
NOM book

LEP K TR
[Elt¥H -

AEAHEE R - RO (EEha — I - EPF'EJ@LAH%
R Bhaa FIEh AR < [ A R AGHERS - B -

ni”gl—lﬁﬁ

(3) Mayrinax Atayal (C.Wu 2008: 3)
a. m-"an (a) -bibuy=ci’
AF-ANA-quickly=1S.NOM
AR T 2K -
b.’a-’an (a) -bibuy-un=mi
RED-ANA-quickly-PF=1S.GEN
BARPRI A ARt (47) 7 -

i kabalai

make (AF)

cu’ siatu’.

OBL clothes
r kabalai

make (AF)

kw’
NOM clothes

siatu’.

(4) Paiwan (C. Wu 2004: 90)

a. g-em-alu-aken a m-aljap tua kasiv.

slowly-AF-1SNOM LNK AF-take OBL wood
HE g thm e -
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b. ku-galu-in a m-aljap a kasiv.

1S.GEN-slowly-PF LNK AF-take NOM wood
HE g it G (RE2C)

e RIREE R SR P E D R s B EEFIRAN Tagalog Fl
Malagasy #8122 B8 PRI (*EEEJ;@%Q% Kaufman 2006) © [A]if -
5k an BB E AR A AH & KR o Cinque (1999) #EEARIR
W5 EE S ot 2% » TR HIRAE D RER ST RYTEREE » IR E R hIEE
(& o & EERIGETER T HIR R BhaR - SRR O & - ritERy 258 - A
)& Cinque FTat BT RGE o MEBLANL - & EEERIBIERRY) 77 i BLHE Fe 28 <7
Cinque FIrE I HYFE G » HIEEARKFEHES] > 40 MIEFs

B— - BIE)5aHIRSEEMISHE (H. Chang 2009b)

FEMUET @ 55 22 B H. Chang (2009b) ~ H. Chang (forthcoming), Tang
(2008a&b )

BeAt o B 5 EE DUt 5 77 3K i B B Eh 36 o thoig R 38 E 22 Neo-
Davidsonian SHRAY L » BISECFEERTT ~ BATSECFRYEIE R AEE - HRE
IR > S EE 220 Tsai (2007) ~ Tsai and M. Chang (2003 ) HYZfd o

[FIERRY > & BBt T B A a > SR S8 5 Ehaa 24
AR FE o R » fE B EER - AR 2 G i &0 T R RIAREC A REBL 44
alfd & 0 ez ARaC A 2 RRR T RIRIkEaC » Bl
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sHwyBEEE: BEaLERnEr U\

(5) Kavalan
a. Raya=ay  batu.
big=REL  stone
PNIORSE L
b. Rubatang=ay sunis.
beautiful=REL child

TRSE)/ NZ

(6) Paiwan
a. kudrakudral a tjagulj.
big REL stone
PNOFSE L
b.nguangua’ a kakedrian.
beautiful REL child

TRoE) M

FEG0GE - FTRR A RART— Mk Bhad — 4k - w] LI Bhha mo 5147 - 40 -

(7) Tsou

a. (mo)meoisi  ci fatu.
AF  Dbig REL stone
PNCOPSEL

b.(mo)eonghu ci oko.
AF  beautiful REL child
Tser) N

[FIRE > 5 5 aEHe 220 ~ R ~ TH ~ [RRFM S A& &

1117758 P el sl A (T AC o LASIEE R fo] -

(8) Tsou
a. moso la 1’mi ne patunkuonx ’e cou.

AF ASP be.from LOC Alishan NOM Tsou
AR A e ] BL LB R R AR o
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b.0s-’0 ait-i to kuyai nehucma taini.
NAF-1SG see-LF OBL car yesterday 3SG.NOM
HWERAE N HEFEIM -

c. te-ta uh  ne fuengu no taseona.
IRR-3SG go LOC mountain OBL morning
finF FERI L -

d.cuma na te-ko papas-a ta fufu?
what NOM IRR-2SG cut-PF OBL knife
TR ] B 2

e. mi-ta-cu o-noyxnx to la-ta an-a.

AF-3SG-COS eat-fat OBL HAB-3SG eat-PF
st e XK B RIERETEE -

Talmy (1985&2000) #5it > 355 Al KRS B FH AR VT B » —
S 22 TR OF A EhER - FIAN PSPt PG ~ 1EEESE 0 B —MHIGE S T verb-
framed 3B 5 HOF MR ERBE G - LAaa 7 X 28220 flns
it 0 ia —JARVEE S TR satellite-framed 3B 5 © 1R 5 EaE LIB) AR ARSI 22 ] -
ARAE 73 38 _E R S A« R ARPUPE ST EERY verb-framed B IEEERY satellite-
framed ° 32,241 Tomasello (2003) ~ Huang and Tanangkingsing (2005) FfrtHY
Wi & B 72 equipollently-framed 35 5 WE 7 A LU N YR HHERE G4 -

(9) Paiwan (C. Li 2004: 86)

a. tji<em>ava-tjavac ti camak a s-em-a-gaku.
walk<AF>RED NOM Camak LNK go.to.school (AF)
Camak & FIEAL o

b. s<em>a-gaku ti camak a tji<em>ava-tjavac.
go.to<AF>-school NOM Camak LNK  walk<AF>RED
Camak 725 5|52 -

(10) Paiwan (C. Li 2004: 87)

a.talem-in ni kina a zua a vurasi a
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plant-PF GEN mother NOM that LNK sweet.potato LNK
p-i tua  vavua.

CAUS-be.at OBL field

ARG HEC ot [V £ FH A

b. p-in-i tua vavua ni kina a zua a
CAUS<PF>be.located OBL field GEN mother NOM that LNK
vurasi a t<em>alem.

sweet.potato  LNK plant<AF>

ARG H st JIVRER A FH 4 o

R B EIEMHBRR & A D » A EER) A & F5 22 B Yeh and Kao
(2009 ) ~ Huang and Tanangkingsing (2005) ~ C. Li (2004 ) Z§ -

=~ SRTRRIR AR L RR
1. E5E/ XREPE

M i 5 WREEB R E Rk - SBFHR 2 — MR KZE > 8B
{&& Schatcher (1976) LIREE—EFim MK » 5C5im 5a0 5 Palny T 1851 @46
B E A BRI E M EIEE ™ F£3EVE? L5 K 0 Richards
(2000) ~ Pearson (2005) 55 AEATAEEENEIRL - LLRLEIEREE S 1 Tagalog
Malagasy * F:5f Tagalog I Malagasy AR F B HE 2 F5/E o {3 ZnY5m
BEIEEEY (definiteness) ~ i AJMHIES (imperative deletion) ~ - EHAHS
(topic drop) KEEE A (reconstruction) 5% » B iR LI T-HE A &
&f ° M. Chang (2004 ) ¥RECE{R /34 - HEEBEEA FAEE MM B £ - LU
T BRI G AEBRAN T REFF AR AE 5 B RE RS o

5% » Il Tagalog ~Malagasy —#£% * & Eehfmaay £ BB E G ER
DS ISR A1 » /£ (11) # > sulal AR HIERMEAIE » sulal L2 HEE
{HRAURHIRAE FEEALE > sulal HIEARE :

(11) Kavalan (H. Chang 2006: 46)
a. paqanas-iku t<em>ayta tu sulal.
slow (AF) -1SNOM see<AF>  OBL book
21 HEEE -
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b. paganas-an-ku t<em>ayta ya sulal.
slow-PF-1S.GEN see<AF> NOM  book
HlgEtmEEE 17 (—&E)

Llpsaa S 2 » i e £m IR LR B A EtRAy A R -
Fo% o tEam MG 4 - 5 BAEATAERY LR EE G iR - A - DL
BLECRER B -

(12) Seediq (H. Chang 2000: 109)
a. kureti  (ka) wawal!
cut-PF NOM meat
Ay () !
b.kuret-ani (ka)  yayu.
cut-RF NOM  knife
W18

18 LT B — % EE S AfE R R [E o Aikhenvald (2010) FUESEE S RERER -
fEan ) lE EAEA g B > R T REE R o

A5 > R AT G JEHENH A5 o Paul and Travis (2006) et » £
DA B DERELL TR « (1) £ A &G Eahan G Rtk (faie
TR/ GEREITHE ) 5 (i) EEWE A EEps g (RH& el 2] 0L E
AR R “ A7) s (i) FEEE A g HERESFHN (R
V-Actor-Topic-Theme-Goal) ° [RILZ9¢ » ERE T 7 B S B HREGE G &l
e RE R R s HR R » — MRS 5 00 TR AT R R /e #k T - TAE
F s 5 Fraary EEa AL BALE 5 FIRE > 372 5 5aE Bl zH
5 BEEE ~ MEREESEA S WA Akt 18 - BB sE B R 5 —
{18 £ REWE 2 Wl & AT s oy WE 2 AEBREE » a8 (HRAREE MR T » IRshR 1 £3E 2
Sb » EFE M DITE AR £ - flan

bR EEFEW R TSR SRR (absolutive case) » FHAIE KW HIRAE R o AR
BB S 3R - e R man U - fEEHRGRTE 2 sy -

AN BB EH



(13) Tsou
’0 mo’o i-ta eobak-a ’o pasuya
TOP Mo’o NAF-3S beat-PF NOM Pasuya
Mo’o #! Pasuya ] [ —iH -

e Ll ERYES G AT LIB (5 HIZK » £ 0 B £ M 2 A Rl 8 AREENL P
e ANt WRE S T S o BN R R LRSS - AE RS
IKRBORETDhge / RAALENIR » TR EHIRTR AR AL E AR AN - s EPP B4R
BaeEh a7 A driH 5 DIRe / RERLERIR AN 2 AR AP BIRE S REAY o AR 3™
FRH Dixon (1979& 1994) Hy3Hfr » PURE —{lH35 5 ST R IFI&E S (ergative)
dUesEaE S (accusative) » TR ZILIRE LAEAIREEARIGR (RIS P85
WIEEE S FI K WBhaaiy £35 A) o I - FRH LB B A HERE A
T AEZPIUL -

2. ISENVERE

FE—MRHI A& EE S 1 > HERRERR 1 3R 2 i s A —(EEE LR R -
HiE » EiF 2 G lRaE M Bah R A EiaEIUe —(EER mAHE ? H.
Chang (2008 ) $5H » 312 HaERIREEFEERRE AR A R - 35 LAt
(i) EER ~ (i) WHEEETHE - (i) ZESESE - (iv) RAEEAEE
(applied object) ~ (v) ¥R EAHE [AIFIHEFAEHE ~ (vi) 1H EaAEEHIRGE -

it - HEERIENGGENE - LT BA BRI EEERGR - ELE S
R HEE ~ BEAENIDUKZRMEE o ARIEH BRI SUREER - SRR 5 Bk
—EHEEWERGES (Zeitoun 1997) » HlAI1 -

(14 ) Mantauran Rukai ( Zeitoun 1997: 263 )
mani Oaaco Zilap-ido votolo?0-0a.
then leave fetch-3S.BO (-vis) body-Obl (-vis)
R Bt & (fe) #E -

FEE FEMIDUKZRHEE N B A% FRAC (L. Huang 1995, 2000, Yeh 2000) »
B -
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(15) Mayrinax Atayal (L. Huang 1995: 41)

) 259

t-um-uting cu ulagi’ i watan.

beat-AF-beat ACC.Nrf child NOM  Watan
Watan {Ef] /N o

(16) Saisiyat ('Yeh 2000: 87)

minkoringan  s-om-bet ka korkoring.
woman beat-AF-beat ACC child
NI/

e Ll ERT RSB Al LIS - 5 5558 S (EaR AR R L LA — (R HY
APATHRR » W2 - $ERAE 3R / T IHAHE — B0 HRAEEEN R
ERHE 1B - AN - 38— VTR 2 WM SR E -

3. FmITHEIR
fEamocREH b B B TR R RMOAENEES - DU HTRE %
i e

B FHE (agent) £ EH R A REENEREMAL - NERAETIE
2l (Actor focus, AF) BJEF S (Non-Actor focus, NAF ) A o > FHEFE
HEB A E FEEAEIN » (HRAELIZH (patient) ~ BZFT (location)
T H (instrument) ~ %2%&# (beneficiary) FFimocfs ERVIEFEFMER A > £
HHE R ERERGEEMAL > AR ER IR 1 o IBLRERA » FHEELE
IR FIIE SRR AR AT LIge B P E (controller) » $5EdiIRH &+ +) 4235

HIFEY
(17) Tsou
a.mi-’0  ahxyo m-imo to emi.
AF-1S  force (AF) AF-drink OBL  wine
Hfhsa e 5 CIE

2 ESEEENR  YHEEEN) EEEAE anticausative F) M ETHEIERR o HIRAEBIRIENIE » LIBHSIEE
BOR > FEflETaRaE 20 Li (2010) ©

120 IrmnenesEn



LHEBBERL B

-

A L3 5 0 R T

b.os-’0 ahxya pa-mimo-a to emi taini.
NAF-1S force (PF) CAUS-drink-PF OBL wine 3S.NOM
H A hrE g o

[l > =58 E ] DUZERI I S AR Fiadd

(18) Tsou
a. la-si alxlx-a to mo’o, ’
HAB-3S protect-PF  OBL Mo’o NOM self-3S.GEN
Moo REEMEC -
b. i-si fa-eni to mo’o to mo’o;, o iachi-si; tposx.
HAB-3S protect-RF OBL Mo’o GEN Pasuya NOM self-3S.GEN book
Pasuya 1 H CLHYE#G T Moo °

0 iachi-sii.

FHRERERE A DR E R b - EREEIRE SRR
HEERRCAIRTE & HIRRRC— 8 - EEURJEs - Bl

(19) Kavalan
a.pukun-an ni abas ya sunis.
beat-PF GEN Abas NOM child
Abas {I/MZFT T —1H -
b. sunis ni abas.
child GEN Abas
Abas /N %

(20) Atayal (L. Huang 2000: 81-82)

5

1

b

a. tuting-un ni’ ba’ay watan.

beat-PF  GEN Ba’ay NOM Watan
Ba’ay {£f] Watan °

b. waylung ni

chicken GEN  Watan
Watan [IN5E

watan.
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B LLEREIT BB » NAF ’79’735%%%?7%%%&%/75’7 M55
(transitive subject) » H15f & Dixon 77487 FHYJ A ©

FHEY » ZHBAEG R REHEL T B - fERER TR A Rl » 32
HE NS B FEEME MBS RS GIE - A g g SCEEE—
PRI ERERALE o LIRS

(21) Tsou
a. mi-ta eobako ta oko.
AF-3S  beat (AF) OBL child
fAEFT /% o
b.i-ta eobak-a ’0 oko.

NAF-1S beat-PF~ NOM child
A/ NAFT 718

SR » AEPUKRHEREFIE EiE00 EHEREHE > SHE LIS
FHEERY > AT D RZA& - 1 (15) - (16) Fiis o
TEREEE —BAIREE S > B2 EH L £ HER m) I B R e EE
EIIRE » BB R — R Oam ot (BIESER) » AL mT DL s A K
YAl ,ﬂ\:ﬂﬁyﬁlﬂéﬁﬂﬁr,ﬁﬂﬁ'fﬁ Dixon 537 FHY S (intransitive subject) 5 55
o% o S Bil A PURFECHEAR AN @ BT E AL A% ~ B AN RBIE > FERE (19) -
(20a) °
B2 T ARHIERERE » WR—{E2 Dixon 774t NHY O W ? R4 F- 1 Starosta et
1. (1982) ~ Starosta (1997) J Bf 3£ 1 Liao (2004) ~ S. Huang (2005) ~
Aldrldge (2004) HITEHS (ergative) 4317 » &1l O MERZ LS FE £ H AR ARy
M35 (transitive object) o {HZ2ANRTAT/R » #GEE —FEAGES G BEIERY
HEh o — (WA EERV RIS - EEAR(EIRIG NN E 741 (HE] 7 RIGH5 L

> Dixon (1979&1994) FiEA K+ 2E (intransitive subject) ~ K F3E (transitive subject) B P&
8 (transitive object) JEEEE Z{EEE AR T (grammatical primitives) » 35 5 AJ DUKIRIE = BE AR
TUAERRERIA EA R - TN BZKES (S/A HER) FEEEES (S/0 #iff) - NREE
BB E 172 » Dixon 2047 MY T35 ~ TEEE ) W IEEMFERRERERR - MRNPREENEEZ
%A L 3575 /4 4 (generalized semantic role) »S/A A LR Actor » 1M S/O B LAZiS2 Undergoer ©
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AR AL E SR AREALE (0FGEEERE) - anth—2K > KYa)ig O FIAS
V)i S sy BA RIS AR R » 2R S/O BRI (FAS AURE - HRAE AR
BRI THT » EEE G2 R Aldridge (2008 ) ~ H. Chang (2009a) °

(S —He0yse » FEEHERRE O B 1 al LIS B P& mT<Y S
HZO% o e D & @SS EEEA R ~ TR~ @& % - Al —fElE
Dl — M k) m] o 1% —HEIE I HIEIE G (applicative construction) © H
BiiE — 77 IRV AR » AE &35 2B H. Chang (2009a) ~ J. Wu (2007)
(2005) °

~ S. Huang

@ ~ BRIWIEIE
Bl AL KGR TR | (ditransitive alignment) ZRIRMAE R ©

Haspelmath (2005&2007) PREE RIRARR - ¥ RYInEm T s i R
RN 2K M (Theme) MIZHHE R AHPESE
(Recipient) * L@&Tﬂﬂ% indirective alignment » FIZNFERE ; 25 2% 88
B E R EA AR S ZUREES neutral alignment » SRR EEE A
tEE B E A BT E BRI R AR EME 2
TR secundative alignment » FIANEFHTELEERE o 32 —FEH WAV EE V)i
TR R AT LB

(22 ) The major ditransitive alignment types ( Haspelmath 2005: 1)

['he major ditransitive alignment types

/p_) l 5 E\m.
0 (r W (v \U

indirective alignment neutral alignment secundative alignment

] Cierman
ek gah il ein Buch

(Limey Nifsi amingaasa-nik omi-vaa
(he ERG) Niisi. ABS mones-INSTR.PL give-IND.3SG=356G

2010%F128 -
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il BEE SRR/ FERMGR TR L R AR AR
X M BRIERKE — & ~ TEFH U EH R \F%?H‘ET e T =53 KT
" Tripartite alignment > Z[1 N [&]f7 :

(23) Tripartite ditransitive alignment

Frnl(ER— 2008 - 128 LY@ » ZRERyfERS / SEREIEECHN L B MEE

RERC—2 o LIBBEE =M - (24a) BYZEHS tposx 1 (24b) B T H pexcngx #l7e
- (n) eni KA/ :

H EE%%

(24) Tsou
a. 0s-’0 fa-eni to mo’o o tposx
NAF-1S give-RF OBL Mo’o NOM book
HAE EHG Moo

b. 0s-’0 teoc-neni to evi ’0 pexcngx
NAF-1S chop-RF OBL tree @ NOM axe
HOFH 7 BERRASS o

Yeh (2003) 5t > g —Bh S - & BaERG (B o (£ 4 (R
> TEHTLL A » RV EREIRIR - Sl

(25) a. LIEFHHE  (BAEEEE © 20 IEERRIR)
b. LUJRLZ  (BUREEEE b )5 Rilfh)

BUREE LA T o BUAEERY L EH TH 1 2511 - i i
BEHIA THE 2R » 4 (252°-b) A ©

BLot o i E S rI s F Mt s B — (LT 5 58 5 AR AR B 5 > HBwk

e TE/E1-~TEAMEH ) FEBAHBIGERERY— NE ~ i F5¢f

[ AU3Z %) (outwards transaction) ZEHGEE K VEhaa] » (HE TH ~ (H A1 FEAM
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e
B
(13
e
¢

D

i

A 3 S 0 R T

RI%Z 5, (inwards transaction) HIIZEIGIE —MeH) K Ehaa o 18 — B e QEEE
el LI s - T8 ] DU s - (H@ TE ) HRATLL -

(26)a. FHEME-
b.x FREhE -

H BHEE B Vilies BE G ERIIART m » S #5522 B H. Chang (2010) ©

A~ 5EEE

DUEFAM R B P02 5 o A M8 R B RER T - IS TR BR 1 A
{18 BRI REER > AN SCHEE IS 2 50 2 OB REL AT o A58 - M A S REN)
FE51 T > — 5 5] 5 2 B TS R ERE 5 SRR A BRRIRISE - 55— 7t
FEAZE ELA [ S DR AR 5 5 AR AV B FLER Il ERY BB -

B BK
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